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Заседание открывается в 15 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Миссия Совета Безопасности

Брифинг миссии Совета Безопасности в 
Сахельский регион (19–22 октября 2017 года)

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
Совет Безопасности приступает к рассмотрению 
пункта своей повестки дня.

На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинги соруководителей миссии Совета 
Безопасности в Сахельский регион, которая состо-
ялась 19–22 октября, а именно — представителей 
Эфиопии, Италии и Франции.

Вначале я выступлю с заявление в своем каче-
стве представителя Франции.

Прежде всего, я хотел бы выразить наши глубо-
кие соболезнования Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Мали (МИНУСМА) и прави-
тельству Чада в связи с совершенным сегодня в се-
верной части Мали нападением на автоколонну, в 
результате которого погибли три чадских военнос-
лужащих из состава «голубых касок». Члены Сове-
та Безопасности в ходе своего визита уже почтили 
память военнослужащих из числа «голубых касок», 
которые погибли при исполнении служебных обя-
занностей, и мы вновь делаем это сегодня. Мы так-
же выражаем глубочайшие соболезнования прави-
тельствам стран Сахельской группы пяти, чьи жи-
тели и силы безопасности регулярно подвергаются 
нередко смертоносным террористическим атакам.

Совет Безопасности провел выездную миссию в 
Сахель 19–22 октября, посетив Мали, Мавританию 
и Буркина-Фасо. Эта поездка проводилась под со-
вместным руководством Франции, Эфиопии и Ита-
лии и в рамках тщательного мониторинга Советом 
Безопасности хода развертывания Объединенных 
сил Сахельской группы пяти. Одна из целей этой 
поездки, в которую члены Совета отправились 
на следующий день после публикации доклада о 
практическом развертывании Объединенных сил 
(S/2017/869), состояла в том, чтобы у членов Совета 
была возможность самим оценить ситуацию на ме-

стах и обменяться с различными субъектами мне-
ниями относительно рекомендаций Генерального 
секретаря, нацеленных на укрепление международ-
ной поддержки Объединенных сил. Мы сосредото-
чились, в частности, на осуществлении Соглашения 
о мире и примирении в Мали исходя из убежден-
ности Совета в том, что обеспечение прочной ста-
бильности в Сахеле невозможно без эффективного, 
всестороннего осуществления в полном объеме по-
ложений указанного соглашения.

Следует отметить, что Совет мира и безопас-
ности Африканского союза, которому было направ-
лено официальное приглашение принять участие в 
нашей поездке, не смог прислать своего представи-
теля ввиду большой рабочей нагрузки этого органа 
на тот момент. Вместе с тем Председатель Совета 
мира и безопасности выразил глубокую призна-
тельность Совету Безопасности за направленное 
ему приглашение и подтвердил желание и готов-
ность Совета мира и безопасности участвовать в 
будущих выездных миссиях. Мы считаем, что та-
кую практику следует поощрять.

В соответствие с порядком распределения обязан-
ностей, которого мы придерживались в ходе самой по-
ездки, я ознакомлю присутствующих с обновленной 
информацией о посещении Мали, а затем передам сло-
во моим коллегам из Италии и Эфиопии, которые рас-
скажут о результатах посещения Мавритании и Бур-
кина-Фасо, соответственно. Каждый из нас в конце 
брифинга поделится информацией об основных уро-
ках, которые мы извлекли из нашего визита в целом.

В Мали у членов Совета Безопасности состоя-
лась встреча с президентом Ибрагимом Бубакаром 
Кейта и руководителями нескольких министерств, 
на которой все ее участники единодушно подтвер-
дили готовность страны как можно скорее завер-
шить развертывание Объединенных сил. Посещение 
штаба Объединенных сил в Севаре, в центральной 
части Мали, позволила нам убедиться в том, что он 
уже сформирован и функционирует в полную силу. 
За короткий период сделано многое для того, чтобы 
Объединенные силы полностью приступили к рабо-
те. Я имею в виду, в частности, тот факт, что Объеди-
ненные силе уже достигли первоначального уровня 
своей боеготовности и что в Ниамее создан команд-
ный пункт Центрального сектора, а также высокий 
уровень оперативной подготовки командного соста-
ва Объединенных сил Сахельской группы пяти, не 
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говоря уже о том, что ее первая оперативная миссия 
будет развернута уже в ближайшие несколько дней.

По итогам наших бесед со Специальным пред-
ставителем Генерального секретаря и Командующим 
силами МИНУСМА нам удалось вычленить из числа 
представленных Генеральным секретарем вариан-
ты, которые можно было бы реализовать в ближай-
шее время, и варианты, реализации которых должно 
предшествовать наращивание потенциала МИНУС-
МА и которые можно было бы оставить на потом.

Наши беседы с представителями французской 
операции «Бархан» и европейских операций — 
Миссии Европейского союза по подготовке и Мис-
сии Европейского союза по укреплению потенци-
ала в Мали — позволили нам лучше разобраться 
в деятельности в регионе других международных 
сил безопасности и оценить их взаимодополняе-
мость. В частности, выяснилось, что формирование 
Объединенных сил Сахельской группы пяти имело 
целью помочь МИНУСМА и операции «Бархан» в 
выполнении поставленных перед ними задач.

Что касается мирного процесса в Мали, то на 
совещание с участием членов Комитета по наблю-
дению за осуществлением Соглашения о мире и 
примирении в Мали малийские власти поделились 
с нами информацией о прогрессе, который был до-
стигнут за последнее время в выполнении положе-
ний этого соглашения. Подписавшие Соглашение 
группы в совместном документе выразили сожале-
ние по поводу того, что правительство не консуль-
тируется с ними по этому вопросу. В ответ на это 
заявление я от имени всех членов Совета подтвер-
дил четкий посыл, которую мы выразили в нашем 
заявлении для печати по Мали, опубликованном 
6 октября (SC/13019), подчеркнув, что Совет рас-
считывает на достижение к концу текущего года 
конкретного прогресса на этом направлении. Этот 
посыл был поддержан председательствующей в Ко-
митете по наблюдению алжирской делегацией и 
представителем Африканского союза.

Мы провели две встречи с представителями 
гражданского общества — одну в Бамако и одну в 
Мопти, — что позволило нам непосредственно оз-
накомиться с проблемами, волнующими малийцев. 
Представители говорили о стремление женщин бо-
лее активно участвовать в практическом осущест-
влении мирного соглашения, в частности, быть 
шире представленными в органах, контролирующих 

ход его осуществления, а также о положении населе-
ния в центральной части страны, чья жизнь изо дня 
в день подвергается угрозе, и его желании противо-
стоять влиянию террористических групп в регионе.

Наконец, мы участвовали в церемонии, посвя-
щенной памяти 146 миротворцев МИНУСМА, по-
гибших при исполнении своих обязанностей, кото-
рая состоялась на территории мемориала МИНУС-
МА в Бамако. Теперь их, к сожалению, 149. Это был 
волнующий момент для Миссии и делегации Сове-
та; мы пришли к выводу в пользу включения этой 
практики в программу всех визитов Совета в стра-
ны, принимающие миротворческие операции.

Я возвращаюсь к исполнению своих обязанно-
стей Председателя Совета Безопасности.

Слово имеет посол Карди.

Г-н Карди (Италия) (говорит по-французски): Я 
присоединяюсь к искренним соболезнованиям Пред-
седателя в связи с гибелью трех чадских военнослу-
жащих из состава Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА), что является напо-
минанием о тех трудностях, с которыми сталкива-
ются миротворческие операции во всем мире.

В ходе своего визита в Сахель члены Совета Без-
опасности 20 октября посетили Мавританию. После 
прибытия в Нуакшот члены Совета Безопасности были 
приняты президентом Исламской Республики Мав-
ритания г-ном Мохамедом ульд Абдель Азизом. Его 
сопровождала многочисленная делегация в составе, 
среди прочих, министра иностранных дел, министра 
обороны, министра экономики, начальника штаба ар-
мии, руководителя аппарата президента Республики и 
постоянного представителя Мавритании при Органи-
зации Объединенных Наций. Затем члены Совета Без-
опасности посетили постоянную штаб-квартиру Са-
хельской группы пяти, где встретились с постоянным 
секретарем Сахельской группы пяти г-ном Наджимом 
эль-Хаджем Мохамедом. В ходе бесед с мавритански-
ми властями члены Совета получили очень важную 
аналитическую информацию, которая позволила нам 
продолжить обсуждение вопроса об Объединенных 
силах Сахельской группы пяти и углубить наше пони-
мание ситуации с безопасностью в Сахеле.

Играя ключевую роль в Сахельской группе 
пяти и более обширном Сахельском регионе, Мав-
ритания уже давно принимает всестороннее уча-
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стие в усилиях Группы по совместной борьбе с тер-
роризмом и установлению стабильности в регионе. 
В ходе бесед с президентом ульд Абдель Азизом 
члены Совета Безопасности получили подтвержде-
ние решимости мавританских властей сокрушить 
и искоренить терроризм. Долгое время находясь на 
переднем крае борьбы с терроризмом, мавритан-
ские власти имеют все возможности для того, что-
бы проанализировать явление терроризма, его рас-
пространение с течением времени по всему региону 
и его тесную взаимосвязь с незаконным оборотом, 
а также его влияние на политические программы 
стран Сахеля и необходимость борьбы с этим яв-
лением не только как с угрозой безопасности, но и 
используя методы контрпропаганды для недопу-
щения радикализации. Все эти встречи были очень 
познавательными для членов Совета.

На протяжении всего нашего открытого диало-
га наши собеседники открыто выражали надежду 
на то, что Совет Безопасности обеспечит надежную 
поддержку Объединенных сил Сахельской группы 
пяти. По словам мавританских властей, эта иници-
атива, учитывая ее активную роль в борьбе с терро-
ристической угрозой и ее стремление укрепить по-
ложение своих силовых структур в регионе Сахеля, 
отвечает приоритетным и стратегическим потреб-
ностям стран региона и заслуживает полной под-
держки со стороны Организации Объединенных 
Наций и международного сообщества.

На флаге Сахельской группы пяти присутству-
ет следующий девиз: «Безопасность и развитие». 
Соответственно, переговоры с Постоянным секре-
тарем Сахельской группы пяти г-ном Наджимом 
эль-Хаджем Мохамедом были сосредоточены на 
этих двух аспектах. В ходе совещания, на котором 
концепция безопасности была приведена в соот-
ветствие с целями роста и развития — а это вто-
рой компонент архитектуры Сахельской группы 
пяти, — г-н Мохамед рассказал членам Совета 
Безопасности о том, что, в соответствии с этими 
устремлениями, развитие должно «непосредствен-
но предшествовать мероприятиям по обеспечению 
безопасности в регионе, следовать за этими меро-
приятиями и способствовать их консолидации».

Этот посыл воплощен в стратегии развития и 
безопасности, основные компоненты которой были 
продемонстрированы членам Совета, включая план 
приоритетных инвестиций, который государства 

Сахельской группы пяти считают ключевым ин-
струментом содействия экономическому росту в 
странах Сахеля и который, несомненно, потребует 
вложения значительных международных ресурсов. 
Кроме того, на совещании с Постоянным секретарем 
основное внимание было уделено необходимости ко-
ординировать работу различных платформ, деятель-
ность которых ориентирована на Сахель, таких как 
Комплексная стратегия Организации Объединен-
ных Наций в отношении Сахеля, с учетом конкрет-
ных потребностей и приоритетов стран региона.

Заявления, которые мы услышали в ходе нашего 
визита в Мавританию, служат свидетельством об-
щего стремления этой страны выстраивать вокруг 
Сахельской группы пяти архитектуру безопасности 
и развития для этого региона, в центре которой на-
ходятся Объединенные силы. Подтверждением это-
му наблюдению были сходные по своему содержа-
нию заявления собеседников Совета Безопасности: 
различные страны подчеркивали ухудшение ситуа-
ции в сфере безопасности в регионе, который стра-
дает от терроризма, незаконной торговли людьми, 
оружием и наркотиками, а также от слабого разви-
тия. Я полагаю, что теперь мы должны найти точки 
соприкосновения, с тем чтобы усилить поддержку 
Силам, которые, как мы надеемся — здесь я делаю 
заявление в своем национальном качестве, — смо-
гут достичь поставленных перед ними странами 
региона амбициозных целей.

Завершая свое выступление, я как один из ру-
ководителей этой миссии хотел бы искренне по-
благодарить Вас, г-н Председатель, за инициативу 
по организации этой поездки под вашим председа-
тельством, которая придает еще большее значение 
обсуждениям по вопросу об Объединенных силах 
Сахельской группы пяти и о Сахельском регионе, 
которые были проведены за последние несколько 
месяцев. Я хотел бы также добавить, что мы высоко 
ценим работу Председателя, который, будучи ос-
новным руководителем миссии, содействовал обе-
спечению внимания к деятельности других коллег 
и разделению связанных с миссией обязанностей. 
Кроме того, я хотел бы выразить признательность 
принимающим странам — Мали, Мавритании и 
Буркина-Фасо, — которые обеспечили членам Со-
вета теплый и радушный прием. Я хотел бы так-
же поблагодарить сотрудников Организации Объ-
единенных Наций, базирующихся в Нью-Йорке, 
которые сопровождали нас в поездке, в частности, 
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сотрудников МИНУСМА и Специального пред-
ставителя Аннадифа, за их выдающиеся усилия по 
обеспечению полного успеха этой поездки.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю посла Карди за его брифинг.

Слово предоставляется послу Алему.

Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Присоединяясь к Вам, г-н Председатель, и к пред-
ставителю Италии, я хотел бы выразить нашу соли-
дарность с Чадом и осудить террористическое напа-
дение в северной части Мали. Произошедшее слу-
жит дополнительной демонстрацией той причины, 
по которой миссия направилась с визитом в регион. 
Оно также лишний раз подчеркивает необходи-
мость активного международного сотрудничества.

Я хотел бы выразить нашу глубокую призна-
тельность председательствующей в Совете деле-
гации Франции за ее инициативу по организации 
миссии Совета Безопасности в государства Сахель-
ской группы пяти. Поездка в три страны Сахель-
ской группы пяти — Мали, Мавританию и Бурки-
на-Фасо — не просто прошла с большим успехом, 
она также открыла нам глаза на многие факты. С 
нашей точки зрения, этот визит, несомненно, по-
мог подтвердить важную роль миссий Совета Без-
опасности. На самом деле, мы уже знали о том, в 
насколько печальной ситуации находятся государ-
ства Сахельской группы пяти, однако лучше один 
раз увидеть, чем сто раз услышать. Невозможно 
отрицать те конкретные и серьезные проблемы, с 
которыми сталкиваются некоторые из этих стран. 
Необходимы безотлагательные меры со стороны 
как Совета Безопасности, так и международного 
сообщества, пока не наступил критический момент.

До точки невозврата, остается лишь один шаг. 
Облегчить положение стран Сахельской группы 
пяти может комплексный подход, охватывающий 
вопросы изменения климата, экологические вопро-
сы и общие вопросы развития. Невозможно отри-
цать тот факт, что повсеместное отсутствие безо-
пасности в связи с терроризмом и торговлей нарко-
тиками и людьми, которая подпитывает терроризм, 
привело к установлению в этих странах крайне бед-
ственного положения, которое они практически не 
в состоянии взять под контроль, а тем более испра-
вить, без поддержки со стороны международного 
сообщества. Таким образом, очевиден тот факт, что 

существует острая необходимость в практическом 
выражении солидарности с этими странами. Неспо-
собность обеспечить надлежащие позитивные меры 
реагирования приведет к катастрофическим по-
следствиям и серьезнейшим образом отразится на 
международном сообществе, и это также очевидно.

В то же время нельзя отрицать готовность госу-
дарств Сахельской группы пяти вносить свой вклад 
и выполнять свои обязанности. Во всех трех стра-
нах миссии Совета Безопасности оказали самый те-
плый прием и предоставили возможность побеседо-
вать с соответствующими должностными лицами, 
в том числе с главами государств и правительств, 
которые не жалели для миссии своего времени.

Я хотел бы остановиться на последнем этапе по-
ездки, который проходил в Буркина-Фасо и который 
я имел честь возглавлять. Весьма символичным в от-
ношении цели нашей миссии было то, что мы при-
были в Уагадугу из области Мопти в центральной ча-
сти Мали, где мы провели свою последнюю встречу 
с одним из представителей гражданского общества. 
В ходе этой встречи мы осознали то, в насколько 
удручающей ситуации живет население региона, не 
чувствуя себя в безопасности даже во время обычно-
го посещения рынка. Правительство Буркина-Фасо 
приложило особые усилия для того, чтобы мы могли 
особо прочувствовать цель нашего визита, и сразу 
же после нашего прибытия в страну нас отвезли на 
место террористического нападения, совершенного 
13 августа, в результате которого 19 человек погиб-
ли и 22 человека, в том числе сотрудники служб без-
опасности, были ранены. Там нас встретил министр 
внутренней безопасности, который затем сопрово-
ждал нас до конца нашего визита.

Хотя первоначальный план заключался в том, 
чтобы провести обсуждения непосредственно с пре-
зидентом республики, мы имели возможность про-
вести встречу с членами его кабинета министров, 
которая координировалась министром иностран-
ных дел. Министры проинформировали членов Со-
вета о том, как кризис в области безопасности на 
севере, в соседней Республике Мали, отрицательно 
сказывается на социально-экономическом развитии 
части Буркина-Фасо, которую уже давно обделяют 
вниманием. Они рассказали о намеренных и целена-
правленных поджогах школ, убийствах и запугива-
нии учителей террористами и транснациональными 
преступниками. Нам сообщили о том, что 13 школ 
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и 2 высших учебных заведения не могут предостав-
лять услуги по той причине, что их здания были 
полностью разрушены или сожжены. По их словам, 
террористы неустанно работают для того, чтобы по-
ложить конец присутствию поставщиков услуг с це-
лью подрыва государственной власти.

Министры также подчеркнули, что в 2016 и 
2017 годах был зарегистрирован рост числа терро-
ристических нападений, в том числе связанных с ис-
пользованием самодельных взрывных устройств, а 
также других самодельных мин, которые, как правило, 
крайне трудно обнаружить. Они сообщили нам о том, 
что более 100 человек были убиты в ходе примерно 18 
нападений в различных частях страны, большинство 
из которых пришлось на ее северную часть. Они под-
черкнули тот факт, что в более 85 процентах случаев 
эти нападения совершались непосредственно из Мали. 
Министр внутренней безопасности охарактеризовал 
пограничный треугольник Буркина-Фасо, Мали и Ни-
гера, в частности, как крайне нестабильный.

Нельзя обойти молчанием один момент, а имен-
но насколько хорошо было организовано и методи-
чески грамотно действовало руководство Бурки-
на-Фасо. Оно разработало стратегию для решения 
проблемы, с которой сталкивается эта страна и 
регион в целом. Члены Совета были кратко про-
информированы о том, какие меры принимаются 
правительством для борьбы с угрозой терроризма, 
в частности в рамках усилий по устранению усло-
вий, способствующих терроризму и деятельности 
незаконных торговцев и транснациональных пре-
ступников, с упором на Сахельский регион страны. 
В этой связи министр экономики подчеркнула, что 
для решения проблемы колоссального неравенства 
в районе Сахеля сейчас разрабатываются отдель-
ная политика, а также стратегия и план социально-
экономического развития. Она также подчеркнула, 
что в той мере, в какой позволяют ресурсы, страна 
укрепляет потенциал своих сил безопасности пу-
тем обеспечения доступа к надлежащему обору-
дованию и организации подготовки и путем нала-
живания достаточно эффективной работы админи-
стративных служб во всех частях страны, с особым 
вниманием к отдаленным северным и северо-вос-
точным приграничным районам. Вместе с тем она 
также отметила, что это бремя является слишком 
тяжелым, отрицательное воздействие на экономику 
огромно и налицо большая потребность в междуна-
родном сотрудничестве.

Затем члены Совета провели плодотворный 
интерактивный диалог с президентом, который за-
явил, что единственный способ добиться успеха в 
борьбе с угрозой терроризма — это координация 
усилий с другими странами региона. Он обратил 
внимание на важность Объединенных сил Сахель-
ской группы пяти и на их решающее значение для 
общих усилий, о чем также говорилось в Мали и 
Мавритании. Он также проинформировал нас о 
том, что правительство активно участвует в созда-
нии стратегических коридоров безопасности на ос-
нове общей цели ликвидации терроризма.

Что касается четырех вариантов, предложенных 
Генеральным секретарем, то президент дал ясно по-
нять, что он предпочитает первый вариант. Он за-
явил, что после развертывания Сил им потребуется 
устойчивая и решительная поддержка. Что касается 
проблем, с которыми сталкивается его страна, то 
он подчеркнул, что все страны региона, а не толь-
ко его собственная, страдают от в целом пористых 
границ, удобных для проникновения террористов и 
преступников. Он отметил, что не существует аль-
тернативы Объединенным силам Сахельской груп-
пы пяти, решительно выступил за их оперативное 
развертывание и призвал Совет оказать реальную 
поддержку в кратчайшие возможные сроки. Он 
подчеркнул важность создания устойчивого меха-
низма финансирования, а также специального бюро 
поддержки, которое будет финансироваться за счет 
начисленных взносов Организации Объединен-
ных Наций. Он напомнил членам Совета о том, что 
проблема Сахельского региона является междуна-
родным кризисом, который требует внимания со 
стороны международного сообщества и принятия 
международных мер реагирования.

В заключение повторю, о чем я говорил в начале 
своего выступления: этот визит был своевременным 
и крайне необходимым. Страны — члены Сахель-
ской группы пяти продемонстрировали свое реши-
тельное стремление взять на себя основное бремя 
решения этой проблемы, насколько позволяют им 
их возможности. Каждая из них уже внесла первый 
взнос в размере 10 млн. долл. США. Наше посеще-
ние штаба Сил в Севаре помогло нам понять степень 
их боеготовности. Инфраструктура готова, однако 
существует огромная потребность в поддержке, и 
Совет Безопасности и международное сообщество, 
бесспорно, должны на нее отреагировать. Я хотел 
бы добавить, что мы постоянно напоминали нашим 
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собеседникам о важном значении ответственного 
подхода и практических мер с их стороны в соответ-
ствии с кругом полномочий Миссии.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю посла Алему за его брифинг.

Сейчас я хотел бы высказать несколько заклю-
чительных замечаний в своем качестве представи-
теля Франции.

Наше заседание подходит к концу, и я полностью 
согласен со всеми выступившими и полагаю, что есть 
все основания утверждать, что поездка членов Сове-
та Безопасности в Сахель была крайне своевремен-
ной в плане его работы над Объединенными силами 
Сахельской группы пяти, а также полезной и продук-
тивной. Со своей стороны, мы вынесли из этой поезд-
ки на места три основных урока. Во-первых, власти 
трех стран, которые мы посетили, единогласно под-
черкнули свою политическую приверженность обе-
спечению боеготовности Сил в кратчайшие возмож-
ные сроки, а также направили мощный и четкий сиг-
нал о необходимости расширения международной 
поддержки, как двусторонней, так и многосторон-
ней. Эта политическая мобилизация сопровождается 
существенным прогрессом в том, что касается раз-
вертывания Сил на местах, как уже было отмечено. 
Важно будет обеспечить, чтобы в Мали она сопро-
вождалась ощутимым прогрессом в осуществлении 
Соглашения о мире и примирении в Мали, о чем мы 
проинформировали малийцев в ходе визита.

Второй урок заключается в том, что наш визит 
предоставил нам возможность подчеркнуть единодуш-
ную поддержку со стороны членов Совета Объединен-
ных сил. Силы воспринимаются не только в качестве 
одного из важнейших инструментов реагирования на 
транснациональный характер угроз безопасности го-
сударств Сахеля, но и в качестве элемента, дополняю-
щего усилия Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА) и операции «Бархан», который 
позволит им создать условия для более эффективного 
выполнения поставленных перед ними задач. Мы от-
метили — и члены Сахельской группы пяти разделяют 
нашу точку зрения — что меры реагирования Объеди-
ненных сил в сфере безопасности, какими бы важными 
они ни были, должны в полной мере отвечать ожида-
ниям в плане обеспечения уважения к правам человека 

и, чтобы не быть контрпродуктивными, дополняться 
усилиями по развитию на местах.

Третий урок заключается в том, что реально сей-
час дебатируется вопрос не о том, насколько важны 
Объединенные силы, и даже не о том, должны ли мы 
активизировать международную поддержку Сил, а о 
том, как правильно спланировать эту поддержку. В 
следующий понедельник под председательством ми-
нистра по делам Европы и иностранных дел Франции 
г-на Жан-Ива Ле Дриана будет проведено заседание 
Совета Безопасности, посвященное рассмотрению 
именно этого вопроса, на котором мы обсудим оп-
тимальные пути укрепления поддержки междуна-
родным сообществом Объединенных сил Сахельской 
группы пяти. В своем национальном качестве мы вы-
ражаем надежду на то, что сумеем оказать Объеди-
ненным силам поддержку, которая необходима им в 
данный момент, принимая во внимание различные 
точки зрения членов Совета.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета.

Прежде чем закрыть это заседание, от имени 
Совета я хотел бы выразить нашу признательность 
властям Мали, Мавритании и Буркина-Фасо за ока-
занный нам теплый прием. Я хотел бы также побла-
годарить всех моих коллег по Совету Безопасности, 
особенно представителей Италии и Эфиопии, за 
действительно командный дух, который стал отли-
чительной чертой этой миссии.

И последнее, но не менее важное: я хотел бы осо-
бо поблагодарить всех сотрудников Секретариата 
за их усилия по организации и обеспечению успеха 
этого визита, как в Нью-Йорке, так и на местах. В 
частности, я имею в виду не только Отдел по делам 
Совета Безопасности, но и команды в Департаменте 
операций по поддержанию мира и Департаменте по 
политическим вопросам, сотрудников МИНУСМА, 
координаторов-резидентов в Мавритании и Бурки-
на-Фасо, наших устных переводчиков и сотрудни-
ков безопасности — иными словами, всех участ-
ников. Они проделали действительно образцовую 
работу и сыграли ключевую роль в обеспечении 
успеха этой поездки. От имени всех нас я глубоко 
признателен им за это.

Заседание закрывается в 15 ч. 40 м.


